Acta Linguistica Petropolitana. 2022. Vol. 18.1. P. 503-511
DOI 10.30842/alp23065737181503511

JIBa MaJIeHbKHMX KMBOTHBIX
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AnHotanust. [lepBast yacTh CTaThbM MMOKa3bIBACT, YTO (PVIOV BOIPEKU CIIOBAPSIM
He O3HayaeT ‘oBumHA, pyHO’. B maccaxe Luc. Salt. 43, koTOpBIit 0OBIYHO PHBOIUTCS
B 9TOH CBsI3H, pedb Oe3yCIIOBHO MAET HE O 30JI0TOM pyHE, HO 0 30JI0ToM Oaparike (T0
¥PLGOVV Gpviov), CTaBIIEM MPUIHUHON ccopbl ATpest  DuecTa: 3TO MOATBEPIKIACTCS KaK
KOHTEKCTOM, TaK U clioBoynoTpediennem Espurmina, IlceBno-Anomionopa, Escradus,
Iema u camoro Jlyknana. Taknm oOpa3oM, Tiepe;; HaMu JISKCHKOT padraeckuii panTom,
HCTOYHHKOM KOTOPOTO, CY/Is [0 BCeMY, ClIeayeT cunTarh n3ganne Jlykuana U. I Jlemana
(1825): BriepBbIe MPHHSIB B TEKCT YTEHHE TO YPUGOVY GPVIOV BMECTO CTOSIIIIEH B HECKOIIb-
KHX recentiores occhl 10 Ypucoodv d€pac, JleMaH TeM He MEeHee COXPAaHHIT B HEPHKOCHO-
BEHHOCTU CTapblil TaTuHCcKui nepesoa M. M. I'ecHepa, HaneuaraHHbIH BHU3Y CTPaHULIbI
(«aureum vellusy). anee omunbka npoHuKia B msitoe u3nanue ciosaps @p. INaccosa,
nozarorosieHHoe B. Pocrom n @p. [Tansmom (1841), a ortyna B cnosaps Jlugnemnna
u Ckorra (1843), B cocTaBe KOTOPOTO MEPEKMIIa BCE MEPepabOTKH M CYIIIIEMCHTHI.
DTOT BBIBOZ UMEET HEKOTOpOE 3HaueHue A1 ucropun LSJ: no Beeit Bunumocty, Jua-
nesnt u CKOTT Bee Jke HCIOIb30BalIi HadallbHBIe BBITYCKH Tpyaa Pocra— [lanbma yixe
B [IEPBOM M3/IaHUH CBOETO CJIOBAPS, XOTS B PEANCIIOBUH IPSIMO YTBEPIKIajI 00paTHoE.

Bo Bropoii yactu ocriapuBaercst HenaBHsis runore3a C. A. TaxramksiHa, COIIacHO
KOTOpOi#i ramakc ¥o1ov (X. Mem. 1, 2, 30) siBnsieTcs CrieaIbHBIM CBUHOBOIYECKIM
TEPMUHOM CO 3HAYCHHEM ‘TTOACBHHOK . CIIeayeT, OHAKO, OTMETUTh, 4YTO ApUcTO(haH
Busanruiickuit He ymoMHUHAET 3TOTO CJI0BA B COOTBETCTBYIOIIEM PA3JI€JIe€ CBOETO JeK-
cuxorpaduueckoro Tpakrara [lepi ovopociog NAKI®Y, CIEHUAIBLHO TOCBSIIEHHOTO
0003Ha4YEHHAM JIOACH U )KUBOTHBIX pa3HbIX Bo3pacToB. Eme B 1910 . V. Iletepcen
yOeUTeIbHO HHTEPIPETHPOBaA VO10V HE KaK MOJHOLECHHBII AUMUHYTHB, HO KaK Je-
TeproparuB: KceHo(poHTOBCKUIT COKpaT MMEET B BUY HE «IIOPOCST» U HE KITOACBUH-
KOBY, a «OKQJIKUX CBUHEID» HE3aBHCHMO OT UX BO3pacTa.

KuaroueBsbie cioBa: apviov, Ho1ov, mumuHyTHBbL, Jlyknan, Kcenopont, rpede-
CKasl JIeKCUKOTrpadusi.
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Two little animals
(Ancient Greek apviov and vo1ov)

Vsevolod V. Zelchenko
St. Petersburg State University (St. Petersburg, Russia); v.zelchenko@spbu.ru

Abstract. The first part of this paper aims to demonstrate that dpviov does not
mean ‘sheepskin, fleece’ (pace LSJ, GE, DGE, etc.). The only instance of this unusual
meaning that is cited by all dictionaries, Luc. Salt. 43, manifestly deals not with the
Golden Fleece, but with the golden lamb (10 ypvcodv dpviov) of Atreus: this is evi-
dent both from the context and from the lexical usage of Euripides, Ps.-Apollodorus,
Eustathius, Tzetzes, and Lucian himself. The sources of this lexicographical phantom
date back to the edition of Lucian by I. Th. Lehmann (1825), who rightly expunged
from the text the gloss 10 ypvcodv dépag of some recentiores in favour of 10 ypvcodv
apviov, but left uncorrected the old Latin translation by I. M. Gesner (aureum vellus)
at the bottom of the page. Thus, dpviov ‘fleece’ penetrates first Rost’s and Palm’s edi-
tion of Passow’s Handwérterbuch der griechischen Sprache (1841) and then LS (1843),
surviving through all its revisions. This seems to indicate that Liddell and Scott had
made some use of Rost’s and Palm’s work already in the first edition of LS, despite
explicitly denying it in their Preface.

The second part contests the recent hypothesis by S. A. Takhtajan, according
to which the hapax legomenon vd10v (X. Mem. 1, 2, 30) would be a pig-breeding ter-
minus technicus (‘shoat’). It should be noted, however, that Aristophanes of Byzan-
tium does not mention Hdwov in the ‘pig-section’ of his lexicographical treatise I7epi
dvouaaiog nlikidv, dedicated to the specific names of different stages of life of men
and animals (fr. 163171 Slater). Already in 1910 Walter Petersen had identified
¥d1ov not as a true diminutive, but as a pejorative: the 910 of Xenophon’s Socrates
are neither ‘piglets’ (pace GE and CGL) nor ‘shoats’, but the ‘filthy swine’ of un-
specified age.

Keywords: apviov, Hdwov, diminutives, Lucian, Xenophon, Greek lexicography.

Korna Heckonbko JieT Ha3aa OblT OMyOJIMKOBAH KEIbHCKUI Naupyc
XV, 594 [Daniel 2017], rne BrepBbic 0Ka3aaoCh 3aCBUACTEIHCTBOBAHO
IPEBHETPEYECKOE CTIOBO U KOTEHKAa — OiAOVPLOV, HAYIHO-TIOMYIISIPHBIE
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CalTBI JOHECITH PaIOCTh OOPETEHHUS HOBOM M CUMITATHYHOMN JICKCUYIECKOM
€IMHUIIBI IO CaMOH MMPOKOW myOnuku. HeoxnnaHHo rpoMKOE X0 3TOTO
coOBITHS TOOYKIIAET HAC TIOICITUTHCS € FOOMIAPOM JIBYMS 3aMETKaMH, KO-
TOPBIC TAKXKE CBSI3aHBI C TPEYCCKUMHU TUMHUHYTHBAMH Ha -10V, 0003HaYa-
FOIMMH JOMAIIHUX JKUBOTHBIX.

1. apviov

Vxe B nepBom uznanuu ciosaps Jlmpnemna — Cxorra (1843) mns
CJIOBa (PVIOV PETUCTPHUPYIOTCS JBa 3HAYCHHS — OOMICYIIOTPEOUTEIHHOE
‘ATHEHOK’ M YHUKaJbHOE ‘OBUMHA, pyHO’ (‘a sheep-skin, fleece’), 3acBu-
nerenscTBOoBaHHOE B Luc. Salt. 43. Camo 1o cede 3TO He Ka)KETCsT HEBO3-
MOXHBIM (cp. Hsch. o 26 Latte: auvov- paddov. §j dpti texbev mpopartov),
OJTHAKO TIPHUBJICKACT BHUMAHHUE, TIOCKOJIBKY )KHBOTHOE U €TO IIKYypa JIH00
[IePCTh HAa3bIBAIOTCS ITO-TPEIECKH OHUM H TEM K€ CIIOBOM, KaK IIPaBHIIO,
B paMKax IO3THIECKoi MeToHuMuH |. OOparieHue k TekcTy Jlykuana? cy-
JIUT HEOXKUIAHHOCTHU. B mepevHe nenonoHHeccKkux MU(OB, 3HAKOMCTBO
C KOTOPbIMHU KEJIATCIIbHO IJII MaHTOMHUMHUYECKOI'0 apTUCTA, B CBOIl ue-
pel 3aXOJUT PeYb O 30JI0TOM, T. €. 3JTaTOPYHHOM, Oapauuke, N3-3a KOTO-
pOoro, PH y4acTHH AdPOTIEL, BCIIBIXHYIIA POKOBAs BpAKIa MEXIY ATpeeM
u Guecrom: €nt tovtolg T [Tehomddv kol Mukijvor kol T v adToic Kol
PO avTdV, “Tvayog Kol Td kai 6 povpog avtiig Apyog kol ATpevg Kol
Ouéotng kai Agpdmn, kai TO ¥pvoodv apviov... (‘kpome Toro, aeia [lemo-
Mua0B, U MUKEHBI, U TO, UTO CIYYMUIIOCh B HUX U J10 HUX: MHax, Mo u ee
ctpax Apryc, u Arpeil, u @uect, u Adpona, u O Ypvcodv dpviov...”).
VYuuteias, uro y Espunmaa (EI. 719; 1T 196; 813; Or. 812) u B smu-
toMe «bubnmuorekm» Anomnonopa (2, 10-11) tor xe IlemonumoB araen

I CMm. 06 atoMm [Neri 2003: 274] (B cBsi3u ¢ po0OIeMoii BOCIIONHEHHS cTUXa Erinn.
401, 13 SH).

2 AsropctBo Tpakrara De saltatione, depecdyp IKCHEHTPUIHOTO naxe st JIyku-
aHa, He pa3 CTaBUIIOCH 110J] COMHEHHE; CP., OJHAKO, apTyMEHTHPOBAHHbIE COOOpaxKe-
Hus [. Aagepcona [Anderson 1977].
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HaszbIBaeTcs ypucéa (-gla, -1j) apnyv, y camoro JlykuaHa B IpyroMm MecTe
(Luc. Astr. 12) —ypvoeog apnyv, y Escradus (ad Il. vol. 1, p. 282; vol. 4,
p- 796 van der Valk; ad Od. vol. 1, p. 36 Stallbaum) — ypvodporiov dap-
viov, a y Ilena (Chiliades 1, 433) npsiMmo-Taku cka3aHo ATpEmg &V Toig
Opéupacty v TL Xpucodv Gpviov, 3HaYeHHEe ‘OBUMHA, PYHO IS Gpviov
JOJDKHO OBITH IIEPEBENICHO B Pa3psi/l CIIOBAPHBIX (DAHTOMOB.

Kak Bcerma B Takux CiIy4asx, HOYYUTEIBHO MPOCICAUTH HCTOPHIO
OH_[I/I6KI/I. HO-BI/II[I/IMOMy, 3aHUMAroICe HaC 3HAYCHUEC BIICPBBIC MOABUIIOCH
B I1TOM HM37aHuu cioBapst @paniia [TaccoBa, KOTOPOE BBIILIO B PSIAKIIUH
B. Pocra u ®p. [Mansma (1841)3. Kaxercst, MbIl MOJKEM Ha3BaTh M TIEPBO-
HWCTOYHUK HEIOpa3yMeHUs: 3TO AeBATUTOMHBIN JIykuan T. ['eiimcTepry3ust
u U. ®. Peitna B nepepadotke U. T. Jlemana (1825). B ucxonHom tekcre
Tetimcreprysus — Peiina (1743) cTosinno yreHre HECKOIbKUX PyKOMHUCceit 10
¥XPLoODV OEPOG*, UTO U OBLIO TIEPEAHO B IOMEIIEHHOM TYT YK€ JIATHHCKOM
nepeBojie (‘aureum vellus’) [Reitz 1743: 293]°; JlemaH e, KaK sIBCTBYeT
U3 €ro IpuMedanws ad [oc., CTIpaBeTHBO PACIICHIIT 3TOT BapHaHT KaK IIIOCCY
1 TIEPBBIM BBEJ B TEKCT TO YPLGOVV (PVIOV, OMHAKO TIEPEBOJ IO KaKOH-TO
MPUYHHE OCTABIJI B HEMPHUKOCHOBeHHOCTH [Lehmann 1825: 145; 476-477].

B nanpHeitmem 310 ghost-meaning He TOJIBKO CyMENO 0JIaronoyqyHo
MEepexXuTh Bee mepepaboTku Tpyaa Jlnanemna— CkorTa®, BiItodas o0a

3 B npeapiayiux n3nanusx ciaosaps [Taccosa (1819-1831) dapviov umeer Toiabko
3nayenue ‘Bocklein, Limmchen’, a mecto u3 Jlyknana (kak u kakue-iuoo JIpyrue
MecTa) He TIPHBOANTCS.

4 Celfuac OHO Jayke He MOMaaeT B KPUTUYECKUE alapaThl, TaK KaK COEpIKaIie
ero recentiores MPU3HaHbI CTEMMATHYECKH HE3HAYUMBIMU.

5 TlogroroBkoii Tekcra De saltatione B 5TOM M3IaHAN 3aHUMAIICS Peiill, maTHHCKUi
rnepeBojl Tpakrara npuHauiesxxut M. M. I'ecuepy.

¢ Kpome Toro, B IByXJICTHEM IIpoMexyTke Mex 1y Pocrom — I[Masnemom u Jlugnen-
110M — CKOTTOM 3Ha4eHHe ‘pyHO’ I (PVIOV YCIENO MOSBUTHCS TAKXKE U B CIIOBAape
Bunerensma Ilane (1842), nprdem asoitnas neuauims Pocra— [Mansma (“Schaffell,
Vliess’) Bocrpon3BeieHa TaM JOCIOBHO. Bompoc o ToM, 0TKyza 3To 3Ha4YCHHUE IT0T1aJIo
B cioBapb JInpnemna — CkoTTa, OKa3bIBaeTCsl HEOXKUTAHHO CIIOXKHBIM. COTIacHO MX
MIPEUCIOBUSIM, MaTepHai nepepabomannoti Poctom u ITansmom Bepcun Iaccosa
(TocieaHui U3 YETHIPEX TOMOB KOTOPO#i BhIIed B 1857 I.) OBUT yUTCH JIUIIB B TISITOM
n3nannu ciaoBaps (1861; cm. [Stray 2019: 13]), Mmexmy TeM Kak H3HadanbHO Jlnmaesn
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CynmueMeHTa, HO U 0Ka3anoch 0e3 MPOBEPKU YHACIEIO0BAHO HOBEHIIINMU
JICKCUKOTpa(pUIeCKUMHU CBOJAMU, IPUTA3AIOMIMMHU HA HE3aBUCUMOCTh —
a uMeHHo croBapeM @panko MonTanapu u «Diccionario griego-espaiioly.
Hampotus, B ansTepHAaTUBHON TPaANIAH, TIPEACTABICHHON MOHYMCHTAITb-
HoOM mapwmxckoil Bepcuelt «Thesaurus Graecae linguae» Aupu DcTheHa
nox peaakiue K. b. Xase u Oparse Jluanopdos (1831), mecto us Jly-
KHMaHa TPAKTOBaHO BEPHO: TaM OHO MJUTIOCTPUPYET, B YUCIIE IPYTUX, CAUH-
CTBEHHOE 3HaueHue apviov ‘agnellus’. Bee 310 3acTaBiser eie pa3 0co3-
HaTh MpaBoTy cioB [Intepa I'mpa: «Kax Obl HE OBIT XOPOII CIOBaph
[Taccosa, hopmMa citoBapHBIX cTaTeli ObUIA TeM HE MeHee 3aj1aHa JInaerry
u CkoTTy n3BHE. JIMIIeIT B OTHOM U3 CBOMX MO3IHIX IIHCEM CETOBAL, UTO
eMy OBl XOTeIOCh HayaTh PaboTy HaJ CJIOBapeM C HYJIA, HO (...) e/1Ba JIu
MOYKHO HaJeSIThCS, YTO U3JaTeib OyAeT roTOB JKIaTh HEOOXOAUMOE ISt
sToro Bpemsl. IlepenensIBaTh c10Baph, B KOTOPOM BCE CIIOBAPHBIC CTAThU
MIPOTIHMCAHBI CKOJIBKO-HUOYAb MOAPOOHO, Hemerkoy [[mp 2010: 674-675].

2. VooV

B 2019 r. B matepuanax ouepeubix ureHuil namsatu M. M. Tponckoro
C. A. TaxtapKsH OIyOJIMKOBAJ CTaThIO O peIYaiIneM ciioBe DOOV B TOM
Mecte «Memopabunmii»y Keenogonta (1, 2, 30)7, rne Cokpar HanocuT Kpu-
THIO OOJIC3HEHHOE OCKOPOIICHHUE: AEYETAL TOV ZOKPATNY GAADV TE TOAADV

1 CKOTT MCXOIMIIH M3 MOCIISAHEH NPKU3HEHHOH penakuuu Tpyaa [laccoBa, mosBHB-
meiicst B 1831 . B mpeaucnoBuu k nepomy uzznanuio Jingaeut u CKOTT yoMUHAIOT
CBEXHeE MepBbIE BHITYCKH cioBapeit kak Pocta— I[lanbma, Tak u [ane, Ho 3asBisI0T,
YTO HE MOTJIM UMH BOCIIOIb30BaThes («of course, we have not been able to make any
use of them» [Liddell, Scott 1843: VI n.]). IIpeamnonarars, 910 3TO yTBEPKACHHE
HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET JICHCTBUTEIBHOCTH, HA HAIIl B3IVISJI, €CTCCTBEHHEE, YeM 4TO
OJIHA U Ta JKe OIIMOKa ObLIa C/ieslaHa HEMEIIKUM 1 OPUTAHCKUM TaHAEMaMH HE3aBUCHMO.

7 JIpyrue ciiydan yrnoTpeOIeH s CIIOBa IPHHA/JICKAT BU3AHTHHCKUM JICKCHUKOHAM
¥ KOMMEHTHPYIOT kceHodoHrToBcKoe MecTo ([ TaxTamksa 2019: 990]; o pasHouTeHHH
vidla/ Hda cM. Tam xe).
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wapovTev Kol tod Evfudnuov eimelv 6Tt Dikov ant@d dokoin maoyewy O
Kpttiag, émboudv EbOudnue npookviiedat domep 1o Hdta toig Aiboig (‘ro-
BOpsIT, uto COKpar B IPUCYTCTBUM EBTHAEMA U MHOTMX IPYTHX CKa3all, YTO
Kputnuii, kak eMy KaKeTCsl, HCIIBIThIBAET HEKOE CBUHCKOE 4yBCTBO, YKeJiast
notepethes 0 EBTrieMa, kak D010, 0 kamun’). C. A. TaxTa/pKsH T0Ka3bIBaCT,
YTO 3TO CYIIECTBUTEIBHOE CIICYET IIEPEBOIUTH KAK ‘ITOJICBUHOK — TEXHH-
4ecKoe 0003HAYCHHUE CBUHBU-TIOPOCTKA; TT0 MBICIIU HCCIICNOBATEISI, IMCHHO
CIIeIHAaTbHO-CBUHOBOTUYECKIM XapaKTepPOM TePMHHA 00YCIOBICHO €ro OT-
CYTCTBHE B JIPyTUX COXPAHUBILUXCSI NaMITHUKAX IPEUECKOM JINTEPATYPBI.
Mesx /1y TeM NPOTHB TAKOTO TTOHUMAaHHSI MOKHO, KAK Ka)KeTCsl, BBIIBH-
HYTb argumentum ex silentio. B camom nene, 6marogaps sxcrieprntam Ila-
prKckoit pykormcu u EBcraduio 0 HAac J0NUIA Ta YaCTh JICKCHKOIOTH-
gyeckoro Tpyna Apucrodana Buzanruiickoro «O Ha3BaHUAX BO3PACTOBY
(Tlept dvopaciog HAKIAY), KoTopast ObLIa TOCBSIICHA JOMAITHAM CBUHBSIM
(fr. 163—171 Slater)®. OueBnaHO, 9TO B CBOEM H3JIOKECHIH ApucTodaH (T10-
MHMO BCETO Ipoyero, unutasimii KceHodoHTa) He MOT OBl yITyCTHTh CJIOBA
1410V, ecin ObI CYUTAIT €10 UMEFOIIUM TEPMHUHOJIOTHIECKOE «BO3PACTHOE
snadenue’. C qpyroii CTOPOHbI, JI0BOJ aBTOPa «Vo10. (. ..) JOCTUIIH MOJIO0-
BOW 3pPEIIOCTH (...) HEAABHO, Pa3 MOJOBOC BICUCHHUE MPOSIBISICTCS Y HUX
B ocobOeHHO ocTpoit ¢opme» [Taxtamksan 2019: 991], onposepraetcs
CBHHOBOJIYECKOM MPAKTUKOM: Kak Jr00e3H0 coobmrmna Ham T. B. Illa-
phIrTuHA ', B3pOCIbIe XPSIKA TPYTCS C 3TOW IENBI0 O «KaMHW» U O TMPO-
YHe MPEAMEThI CTOJb JKE PErYSIPHO, KaK U MOJIOIHSIK, TAK YTO Ha COBpE-
MEHHBIX CBHHO(DEPMaX JUIS HUX Ja)K€ YCTPOCHBI CICI[HaIbHbIC CTAHKH.

8§ B 6oraro nokymeHtupoBaHHoH cratbe C. A. TaxtapKsiHa 3TOT Tpya Apucrtodana
YIOMHUHAETCs1, HO 110 uHOMY roBoay [Tam xke: 992-993].

° Kaxk mokazeiBaet Kp. Kanmanan (kak pa3 Ha IpipMepe pasziesa O CBUHBSX ), BHIMA-
HHE K pealbHOMY CIIOBOYTIOTPEOICHUIO TOP)KECTBYET y AprcTodaHa HaJl JKECTKOM JIeK-
CHUKOTpaUUeCcKOi cXeMOon VEQ — HEGO — TEAELOL BTOPOI pa3aen B 9TOH Knaccuduka-
LIMH OCTABJICH ITyCTHIM, T. K. TEPMUHA ISl TIPOMEKYTOYHON CTaAMN MEXKTy TOPOCEHKOM
¥ B3pOCJION CBUHBEH B apceHalle ajnekcanapuiickoro ¢uonora Het [Callanan 1987: 85].

19 TTonmp3ysich ciy4daeM, TarbsiHa BiraguMupoBHa (HbIHE — FeHEpaIbHBINA JTHPEKTOP
CBHHOBOJYECKON KOMIIAHWH) TIEPEIacT CaMble CEPACUHBIC TO3IPABICHUS I00UIIAPY,
y KOTOPOTO OHa CITyIIana JPeBHErPEUeCKHi sI3bIK B ACHUPAHTCKUE TOMBI.
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Kak xe cienyer noHuMarb yMeHbIIuTeNbHOE VO10v? Ha Ham B3rus,
OTBET Ha ATOT BOINpPOC coaepkutrcs B camoil crarbe C. A. TaxramxsHa.
B omgHOM U3 mpuMeuaHuii OH YIOMHUHACT, YTO B H3BECTHOI MOHOTpaduu
Yonrepa IlerepceHa 0 ceMaHTHKE TPEUESCKUX TUMHHYTHBOB Ha -0V 3TO
cJI0BO momenieHo B pasnen «Deteriorativesy [Petersen 1910: 232; Tax-
tapksiH 2019: 991, cu. 2]. Jlanbine, npapa, CieayeT CTPAaHHBIA BBIBO:
«CrnenoBarensHo, 1o ero (Ilerepcena. — B. 3.) MHEHHIO, VOO0V COXpaHseT
3/1eCh 3HaYCHHE AUMUHYTHBHOCTH». Mexay TeM llerepceH — Ha Han
B3IUISAJI, COBEPIIECHHO MPABMJIBHO — BBIBOJIUT M3 maccaxa Memopabu-
Jull He YMEHBIIUTEIBHOE, & YHUYIKUTEIbHOE 3HaueHue cyddukca (kak
B PYCCKUX JAUMUHYTHUBAX CHIAPYULOHKA, 2A0eHbil 1 MHOTUX IPYTUX):
B KOHTEKCTe rpy0oit otnoBenu Kputuio 0ot mMeeT B BUAY HE MOPO-
caT (Tak, Hampumep, B ciaoBape MonTanapu u B HoBelieM «The Cam-
bridge Greek Lexicon») u He MOJCBUHKOB, a «KAJIKUX CBUHEI» HE3aBH-
CHUMO OT UX Bo3pacta. OTMETHM, YTO MHOTHE JICTEPUOPATHUBEI B CITUCKE
[leTepcena SIBISAIOTCS TamakcaMy, YTO €CTECTBEHHO B CHITY UX OKKa3H-
OHAJBHOTO ynoTpebienus . Kak MbI 3HaeM, [UIs HIUOJEKTa HUCTOPUYC-
ckoro Cokpara OBLTH paBHO XapaKTePHBI i TEXHHIECKUE TEPMUHBI CAMBIX
pa3nuyHbIX npodeccuil, U pe3kre BhIpakeHUs; Halll CIy4ai cienyer oT-
HOCHTb KO BTOPOH Kareropuu .
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